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Proposal to celebrate the

World Poetry Day

Introduction:

Poetry can be considered a significant mean of communication above all among those
people who need to express their feelings. But poetry is also a reading instrument that
enable people to be the actors of poetries of famous authors, to be able to have an

expressive voice.
Objectives of the celebration:
1. To help those people to express their feelings.

2. To realize that poetry can be a useful tool to feel free to express our own feelings

through metaphor.

3. To ensure our learners to be actively involved in events and to be themselves

actors of that day
4. To live this celebration day as relationship and brotherhood moment.
5. To promote reading.

6. To listen reading in different languages.

Target groups:

This proposal is addressed to: Learners of the Adult Education Centres
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Preparatory activities, prior to the celebration

We settled to celebrate the world poetry day as a special event to promote and spread

the reading, writing and teaching of poetry.

The main challenge for all learners will be the elaboration of poetry or letters which
enable them to spread their own feelings and to become themselves authors of

poetries.

We have chosen to celebrate this day because we want to pay the attention on the
reading especially the expressive one in a foreign language both to know other poets
and poetries of other countries of Europe, as a special moment of relationship and

exchange of ideas, sharing feelings and emotion as well.

During our celebration day each learner will be ready and proud to read a poem or

letter they produced and translated.

They will prepare a brief presentation with visual support (PowerPoint etc.)
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Activities proposed for the celebration programme (with references to the

document Inventory of creative strategies):
Strategy 21 : Collect poems written in different languages

Strategy 12,16 : Asking our learners to tell their poetry and share them during the
exhibition.

Strategy 2: Think about a feeling and to be able to write few words like a poetry.

Strategy 3 : make groups and choose images. Each group has to describe loud what
the chosen image suggest by using as mean of communication the poetry through new

technologies(power point presentation, pictures.

Strategy 17 : to learn a foreign language through the role play. To be poets, actors and

reader at the same time.

LUeTeC
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Some examples in different languages:

L i e e R
Jenco lonmana il susne di un viclina.
Il cielo & Murninato da mille stella.
Il mare accaresza & sabbia tepida
oon ritnve kente, come nenia.
E nette di incns!

Sogghace il corpo, inerme, meron
l'anima si e & vaga, atoraversa mark,
rnont, sole, beatn od amenit
mirandz la ballezza del craata:

Artimi o esmsi
ma poi, con bramesa vogla,
va sempre pis lon@mno
warsa il cielo infnito e scruta,

© Oorca una ris|
sul mistere della vig, ma trova il Mula,
Un trenits ssrpesgia unga il corpo,
M desz Ancer zenfuss ta sogno e realt,
i chiede: chi sono iof e mi rigpando: il Ml

Rita Rizzurti

LETTRE S A" MES COPAINS DU COURS DE FRANCAIS
{ mais ce n‘est pas une flatterie)

Merci bien pour votre compagnie trés agréable et
sympatique parce que ¢a & répresentée, pour
moi, une véritable teraphie bénéfique.

Entre un biscuit de Madame et le gaité
d'Alexandre, la plus jere, et le caprice de Wanda,
les redcettes de cuisine de Joseph et sourtout
beaucaup de fouts de mnon frangais é fa
napofitaine on a parlé sens facons d’histoire, de
poésie, de geographie de la France et de
nomporte quoi.

Un group trés serieux que j'éspére retrouver
Fannée prochaine pour un‘amuser avec Pétude dy
francais.

Maria Basilico

i

Lioera Umevarsa Earmes T £l Gompame
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